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AHHOTaAIUSA

Hapeune — The Adverb — 310 cepmMoe yyeOHOe ocodue U3 ceprn
AHrmmiickuid s13bIK. Teopuss U npakTuka.OCBOMB TEOPETUUYECKUI
Marepuai, IMpeICTaBIeHHBI B JaHHON CEpUHM M BBHIIOJIHUB OoJjee
600 yrpaxkHeHU U1 CaMOKOHTpOJIsA, Barl ciioBapHblid 3amac Oyner
cocrosATh u3 Oonee, yeM 6 000 aHMIMIACKUX CJIOB W BBIPAKCHUM,
YTO MO3BOIUT BaM ycHerHo caaTe Takie MeXIyHapOAHbIE SK3aMEeHbI
no anrnmiickomy si3biKy, kKak TOEFL (Test of English as a Foreign
Language), IELTS (International English Language Testing System)
U Ipyrue.
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["pymiriel Hapeumii ¥ X MECTO B MPEIJIOKEHUN
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Puyapa I'pant
AHrIunuCKum s13bIK. Teopus
u npakTtuka. Hapeuue

Hapeumne — yactb peun, yka3plBaloIlas Ha MPU3HAK JEVCTBUS
WIA Ha pa3iiMuHble OOCTOSITEeIbCTBA, MPU KOTOPHIX MpPOTEKaeT
neuicteue. Hapeure OTHOCUTCS K IJIarojly M IMOKa3bIBaeT, Kak,
e, Korja u T. I1., COBepIIIaeTcs IeHCTBUE.

Hapeuust oTBe4aloT Ha Clie1yioliye BOMPOCH:

Kak? — npbirnyn — (kak?) — evicoko

I'ne? — yBunen — (rae?) — mam

Korapa? — Bcran — (korma?) — pano

B xakoi crenenu? — HaeJics — (B KaKoy CTelieHn ?) — HEMHO-



OoOpa3oBaHue Hapeunu

BonbIMHCTBO Hapeunii 00pa3yeTcsi ¢ MOMOIIIbI0 JOOABIECHUS
OKOH4aHu4 -ly.

lone — lonely — oguHOKMIT — OTMHOKO

slow — slowly — MeJieHHBIN — MEIJIEHHO

1. Ecnu ciioBO 3akaHYMBAeTCsl HA y, TO y MEHsIeTCs Ha 1 1
TaKXe JOOaBJIsAeTCss OKOHUaHwue -ly.

easy — easily — sierkuii — jierko

happy - happily — cuactmBbIl — cyacTIMBO

2. Ecnm citoBo 3akaHuMBaeTcs Ha -le, 1o -le 3ameHsercs Ha -ly.

simple — simply — npocToii — mpocto

able — ably — ymenbiii — ymesno

3. CoBa-uCKTI0UeHMs1, OOBIYHO 3TO HApeUHsi, KOTOphle OTBe-
YaloT Ha BONPOCHL: Ko20a ?, 20e?, ckoavko?

late — no3nHO

little — HemHOTO

well — xoporio

fast — GwicTpo

far — naneko



I'pynnbl Hapeynii U UX
MeCTO B Ipe1JI0KeHUH

Hapeuwsi, B 3aBUCUMOCTH OT TOTO, KaKOil OHU HECYT CMBICT,
JeJSATCS Ha MATh TPy,

1. Hapeunst MmecTa — 0003Ha4al0T MECTO JICHCTBUSI.

here — 31¢ech, cloga

there — tam, Tyna

above — BbIlIIe, HAaBEPXY

below — Huxe, BHU3Y

inside — BHyTpb, BHYTpU

outside — Hapyxy, CHapyXu

far — naneko

where — e, kyna

somewhere — rie-to, rie-HUOYIb, Kyna-HAOYIb

anywhere — Be3nie, rae-HUOyIb, Kyaa-HUOYIb

nowhere — Hurge, HUKyAA

elsewhere — rie-HuOyIb B Apyrom mecre

OOBIYHO Hapeuusi MecTa CTaBSITCSI B KOHIIE WJIM B Havalie
TIpeIOKEeHHU .

We are playing inside. — MbI urpaem cHapyxu.

Here are your keys. — Bor Bamu kitoun.

He will stay there until June. — On ocTaneTcst Tam 10 UIOHS.



I opened the box and saw that there was nothing inside. —
S OTKpBLT KOPOOKY 1 YBUJIEN, YTO BHYTPU HIYETO HET.

Hapeune somewhere yrnorpeOnsercs B YTBEpAWUTEIbHBIX
NPeAJIOKEHUSIX:

I left my umbrella somewhere. — § rie-To ocraBun cBou
30HTHK.

Hapeurie anywhere ynotpe0sseTrcsi B BONPOCUTENbHBIX U OT-
pULIATETbHBIX MPEIIOKEHUSIX:

Are you going anywhere tomorrow? — Vaere 11 Bbl Ky-
na-HuOy/b 3aBTpa’?

I can’t find my dictionary anywhere. — {I Hurae He mory
HAWTU CBOM CJIOBapb.

Hapeuue nowhere ynorpe0Omnsiercs B JaKOHUYHBIX OTBETaX:

Where did you go after supper? — Nowhere. — Kyna Bb
xonuim nocie yxxuHa? — Hukyna.

B npyrux cinyvasx Hapeune nowhere oObIYHO 3ameHseT-
cs not ... anywhere.

Hapeune nowhere ymorpeOnsieTcst ¢ 1arojiom B yTBEpIu-
TEeJIbHON (POpME, MOCKOJIbKY B aHIVIMMCKOM ITPEJIOKEHUNA BO3-
MOXHO TOJIbKO OJJHO OTpPUIIaHUE:

They went nowhere after supper. = They did not go
anywhere after super. — OH1 HUKYJa HE XOJUJIH [IOC/IE YKUHA.

2. Hapeunsi BpemeHn — 0003HA4aloT BpPeMsl COBEPLICHUS
JIEACTBU L.
Now — ceryvac, Ternepb



late — no3gHO

recently — He1aBHO, Ha JTHSIX

lately — B nocienHee Bpemsi, HEJABHO

then — Torga, 3atem

when — korma

before — niepen, npex e, paHblie

yet — e1re, yxe

(not) ... yet — emie (He)

still — o cux mop, Bce eine

already - yxe

sometimes — nHoraa

today — ceronus

yesterday — Buepa

tomorrow — 3aBTpa

once — OJHAX/Ibl, KOrAa-TO

ever — Koraa-imoo

never — HUKOIa

always — Bcerna

often — yacTo

seldom - pesko

usually — 06br9HO

since — ¢ Tex nop

OObIYHO Hapeuusi BpeMeHH CTaBSITCS B KOHIIE WM B Hayase
TIpeIOKEeHHUS.

HekoTtopele Takke MOTyT CTaBUThCS Tepel OCHOBHBIM JIEH-
CTBUEM.



Yesterday we went to the cinema. — Buepa mMbl Xxoauamn B
KHHO.

She is sleeping now. — Ona cnut ceituac.

I was very busy yesterday. — f 6T OUeHb 3aHAT BUepa.

He usually goes to bed at 11 o’clock. — OH 0OBIYHO JIOKUTCS
cnarb B 11 vacos.

He left Toronto in 1993, and I haven’t seen him since. —
On yexain u3 ToponTo B 1993 rony, u 51 He BUJEN €ro ¢ Tex Mop.

Hapeuue never ynotpeOisieTcsi ¢ I71arojioM B yTBEPAUTEIb-
HOU (pOpMeE, MOCKOJIbKY B aHIVIMMCKOM ITPEJIOKEHUN BO3MOXKHO
TOJIbKO OJIHO OTpUIIAHKE:

I have never been there. — I Hukorna Tam He ObLI.

Hapeuue yet B 3HaueHuu yoice ynorpeomsieTcsi TOIbKO B BO-
MIPOCUTENIBHBIX MPEIIOKEHUSIX.

Hapeunie already B 3HaueHNM yoice B BOMPOCUTENLHBIX TIPE/I-
JIOKEHUSIX TIepe/laeT YAUBJIEHUE T0 MOBOJY TOTO, UTO JIEHCTBUE
TaK CKOPO COBEPIIUIIOCH:

Have you finished your work yet? — Bul yxe 3akoHunIm
Bary padory?

Have you finished already? — Bnl yxe 3akonunmm? (Kak,
yKe 3aKOHYWIN ?)

3. Hapeuus 4yacToThl — 0003HAYAIOT MIEPUOJUYHOCTh COBEP-
[IEHUA NEWCTBUSA.

usually — 06br9HO

always — Bcerja



never — HUKOIIa

seldom — peaxko

once — OJTHAXIbI

ever — Koraa-imoo

twice — IBaKIbI

sometimes — nHoraa

OOBbIYHO Hapeuus YacTOTHI CTaBSTCS Mepell OCHOBHBIM JIEH-
CTBHMEM, HO ITOC/Ie BCIOMOTaTeIbHBIX IM1arojioB (are, is, am, has,
have).

They sometimes drive a car. — OHu UHOrIa BOASIT MAIIUHY.

He is always joking. — OH Bcerja myTur.

4. Hapeuuns o0pa3a jgeiicTBHs — YKa3bIBalOT HA OCOOEHHO-
CTH COBEPILICHUS JICUCTBUS.

well — xoporio

badly — riioxo

fast — GpicTpo

quickly — 6sicTpo

slowly — menieHHO

t00 — TaKkxKe, TOXe

also — Takxe, TOXE

either — takxe, Toxe

quietly — THx0, CITOKOIHO

simply — nipocto

wisely — myapo

carefully — ocropoxHo



easily — nerko

else — em€, kpome

only — TOJIBKO, IPOCTO

even — Jlaxe

OObIYHO Hapeumsi oOpa3a AEeUCTBUSI CTaBATCS Tepell OCHOB-
HBIM JIEHICTBUEM, TIOCTI€ BCIIOMOTATEILHOTO I71aroJia Uik B KOHIIE
TIpeIOKEeHHU L.

He slowly opened a door. — OH MeJIeHHO OTKPbLI ABEPb.

Children stroked a dog carefully. — Jletu nornaanmu cobaky
OCTOPO’KHO.

Hapeuus too u also B 3HaueHuu maksice, mooice ynorpeo-
JISIOTCS] B YTBEPAMUTENIBHBIX M BOITPOCUTETBHBIX MPEJIOKEHUSIX,
npuyeM too — yaille B pa3roBOPHOIN peyu.

Have you been there too? — Br Toxe Obiit TAM?

They also agreed with me. — OHu TOXe COIIacHWINCh CO
MHOM.

Hapeuwue either B 3Hauenun maroice, mooice ynorpeoOinsercs B
OTPUILIATENIbHBIX MPEIJIOKEHHUSIX:

I have not seen him either. — {I Toxe He Bunen ero.

Hapeuue else co 3HaueHneM euje ynorpeomsiercsi ¢ BOIPOCH-
TEeJIbHBIMU MECTOMMEHUSIMUA U HapeursiMHU, a TaKXke C Heollpe-
JEJICHHBIMM MECTOMMEHUSIMU M HapeuyusiMU, MPOU3BOAHBIMU
OT some, any, no:

What else must I do? — Yto enie g nomkeH caenars?

Where else did you go? — Kyna eiue Bbl xoausu?

Ask somebody else about it. — Cripocute erie Koro-HuOyIb



00 3TOM.
Are you going anywhere else after that? — Bei noiinere ky-
Ja-HUOYIIb elle Mocie 3Toro?

5. Hapeuus cTteneHM U Mepbl YKa3blBalOT, B KaKOM mMepe
OBLJIO COBEPITIEHO JICHCTBUE UM HACKOJIBKO BBIPAXKEH MPU3HAK.

little — HemHoro, majo

much — mHOrO

SO — OYECHb

very — OYeHb

t00 — ClIMIIKOM

just — ToBKO

hardly — Bpsan im, uyyTh

scarcely — enBa

nearly — noutu, okoJso

almost — noutu, egsa He

enough — 1ocrarouHo

OOBIYHO HAapeuusi CTETIEHN U MEPBI CTaBSITCS Tepe/] JeCTBU-
€M, IPyTUM HapeuueM WM TpujiaratesibHbIM, HO TIOC/Ie BCIIOMO-
raTejbHOrO IJ1aroJa.

He drives a car too fast. — OH BOAUT MalIMHY CIMUIIKOM
OBICTPO.

She is very pretty. — OHa oueHb Muias.

Has he read much? — On mHoro yuran?

He hasn’t read much. — OH He MHOrO ymMTAaNl.

Hapeune much B yTBepauTeIbHBIX TPEAJIOKEHUSIX YIOTPEO-



JII€TCs, €CJIM OHO OIpeNesseTCsl HapeunsiMu very, rather, too,
so, as, how:

He reads very much. — OH oueHb MHOTO YUTAaET.

He plays football too much. — OH ciauikom MHOrO Urpaer
B (pyTOOI.

Hapeune little B 3HaueHum wmano ynorpedmsiercs, Kak
u much, B yTBepAUTEbHBIX MPEAJIOKEHUSX, KOTJa OHO OMpee-
JisieTcsl Hapeuusimu very, rather too, so, as, how.

B ocrasnpHbIX Cilydasx OHO 3ameHsercsa Ha not ... much:

He doesn’t read much (Bmecro: He reads little). — On mano
YUTaeT.

She doesn’t speak much about it (Bmecto: She speaks little
about it). — OHa MaJIo TOBOPUT 00 ITOM.

Hapeuns hardly u scarcely nmeror 3Hauenue edsa:

I could hardly (scarcely) understand him. — f eqsa mor
HIOHSATD €rO0.

B coueranuu ¢ any, anybody, anything, anywhere, ever Ha-
peuns hardly u scarcely cooTBETCTBYIOT pycCKOMY HAPEUHIO 1O-
umu B OTPULIATEIIBHBIX MPEITIOKEHUSX

There were hardly (scarcely) any people in the street. — Ha
YJIULIE TIOUTH He OBUIO JIIOfIEN.

There was hardly (scarcely) any water in the well. — B ko-
JIOALE TOYTHA HE ObUIO BOMBL.

I hardly (scarcely) ever see him. — { noutu HuKoOrIA €rO HE
BUXKY.

Hapeuus nearly u almost B 3HaueHNU noumu yrnorpeosioT-



Cs1 TOJIBKO B YTBEPIUTEIBHBIX MpeiokeHusx. Korga oHu oTHO-
CATCS K IJIarojiy, OHU MOTYT TaKXke UMETb 3HAYCHUE ulymb He:

I’ve nearly (almost) finished my work. — 51 moutu okoHuwI
CBOIO padoTy.

I nearly (almost) made a mistake. — f uyth He crmenan
OIIIMOKMU.

I nearly (almost) fell. — { uyTs He yna.



CTteneHnu cpaBHeHHsI HApe4YH

CymiecTByeT JBe CTENeHW CPAaBHEHUsI HApeuWil: CpaBHHU-
TeJbHAsA 1 MPEBOCXOHAS.

— CpaBHHTeJBHAS CTENEHb — CPABHUBAIOTCS ITPEMETBI 10
o0I1emMy MpU3HaKy.

B 3aBrcHMMOCTH OT Hapeuus BBIIENSIOT Be (DOPMBI CpPaBHU-
TETBbHOU CTETeHH, KOTOpble 00pa3yIoTCsl MO-Pa3HOMY.

1. ITpocTrasi popma cpaBHUTEJbHOI CTeneHH — o0pasy-
eTCsl C HapeUUsIMH, KOTOPBIE COCTOSIT U3 OIHOTO//IBYX CJIOTOB.

K Takum Hapeunsm 100aBiisieTcsl OKOHYaHUE -€r':

fast — faster — ObicTpo — ObICTpEE

late — later — mo3aHO — no3/1HEE

He works harder than you. — On padoraer ycepanee TeoOsl.

She got up later than children. — Ona npocHynace nozxe
JETEN.

2. CioxHas (popMa CpaBHUTEJLHOM CTeNeHU — 00pa3y-
eTcsl C HapeuusIMU, KOTOpbIe COCTOSIT U3 TpeX U OoJiee CJIOroB U
Hapeuunii, 00pa30BaHHBIX C IOMOIIBIO OKOHYaHUS -ly.

[Mepen TakMMU HApEUUSMU CTABUTCS CJIOBO MOTe:

wisely — more wisely — mynpo — 6onee myapo/myapee

easily — more easily — sierko — jerue

You should be more carefully. — Tor nomxken ObiTh OoOJee
OCTOPOXXHBIM.



She speaks English more slowly than her brother. — Ona
TOBOPUT Ha aHTJIMICKOM MeJIJIeHHee, YeM ee Opart.

- HpeBOCXO}IHaH CTENMECHb — CPAaBHUBAIOTCA IMPEAMETHI C
1IEJIBIO BBISIBJIEHUS TIPEIMETA C CAMBIM SIPKO BbIPaKEHHBIM TITPH-
3HAKOM.

B 3aBrcuMOCTH OT Hapeuus BBLAEISIOT 1B€ (pOpMBI ITPEBOC-
XOIHOM CTeTIeH!, KOTOpbIe 00pa3yloTCs IO-Pa3HOMY.
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